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PANTSIH‘SI RUSSIAN SELF-PROPELLED ANTI-AIRCRAFT SYSTEM

«MAHMPL-G1»

POCCMHCKMH CAMOXOHBbIH

SEHUTHBIA PAKETHO-NVIUEYHBINA

No5069

scate 1L

CAENAHO B POCCUMN
MADE IN RUSSIA

3EHUTHbIA PaKEeTHO-MyLIeYHbIA Komnneke ‘TlaHumpb-C1" — cuctema npoTUBOBO3AYLIHON 060POHbI
6nvxHero aerictams. "MaHumpb-C1" cospan B 1994 rogy n npuHaT Ha Boopyxerue B 2010 rogy. 3e-
HUTHBI# paKeTHO-NYLLEYHbI komnnekc “MaHumpb-C1" npegHa3HaueH Ans NPUKPLITUS TPAXAAHCKUX U
BOEHHbIX 06bLEKTOB, B TOM 4ucne komnnekcos MBO 60NbLUIOIA AANbHOCTH, OT BCEX COBPEMEHHbIX 1
NepCneKTUBHbIX CPEACTB BO3AYLLHOIO HanageHus. KoMnnekc ocHalleH AByX AMana3oHHON TPEXKoop-
AVHATHOI PaNONOKALUMOHHOM CTaHUMeld ¢ (ha3MpOBaHHON aHTEHHOW PELUETKOIA, a TakXe CKOpo-
CTPEenbHbIMM aBTOMATUYECKUMI MYLIKAMW U PAANOYNPaBSEMbIMIA PaKeTaMu.

The Panzir-S1 is a close range cannon and missile air defense system used by
the Russian Army. Design started in 1994 and it was adopted by the military in
2010. The Panzir-S1 air defense system is designed to provide air defense for
civilian and military facilities, including long-range air defense systems, pro-
tecting them against all types of existing and future airborne weapon systems.
The unit is equipped with a two-range 3D radar system with a phased array
antenna, auto-cannon with rapid-firing guns and radio controlled missiles.

BHUMAHMUE!

Mpexae, 4em npucTynath K CH0PKE MOAENM, BHUMATENbHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKUMEI.

C6OpKy 1 OKpacKy MOAEeNM Criedyer npo-
BO/WTH B XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOM NOME—
LLGHNY BAANA OT UCTOYHUKOB OTHS.

C60pKy Mozenu NpOW3BOAWTE COrNACcHO
cxeme. [ns yRo6cTBa Kaxpaas feTanb Ha
c60po4HON cxeme 0603HA4eHa HOMEpOM,
COOTBETCTBYHLLUM HOMEPY HA IUTHUKOBOIA
pamke.

[etanu cnepyet OTAeNnsiTb OT JIMTHUKOB
HOXOM WAU APYTUM PEeXYLAM WUHCTPY—
MEHTOM (CO6MH0AAA OCTOPOXHOCTb NMpn
pa6ote ¢ ocTpbiMM npeametamu). Mecta
cpesa AeTaneil 3a4ncTUTe HOXOM WK
HaXXAa4yHOI 6ymaroii.

Mogenb pekomeHayeTcs OKpalmBarh cre-
UuanbHbIMU Kpackamn Ang nnacTUKOBbIX

Mo,u,eneﬁ, BbINyCKaembIMU npeanpuaTnem
«3BE3[A».

Mpuctynas K c6bopke MoAenw, 3apaHee
03HAKOMBTECH CO CXEMOIA OKPACKM.

epes OKpackoii MOfenb pPekomeHayeTcs
06€3XNUPUTb, HANpUMep, MbIbHBbIM pac-
TBOPOM U TLUATENBHO NPOCYLUNTD.

Kpacku n Kneit B KOMNAEKT He BXOAAT.

[ns c6opkn Mmogenu pekoMeHAyeTcs
CNONb30BaTh KIEM, BbINYCKAEMbI Npes-
npuatuem «3BE3A».

Vicnonb3yinTe MUHUMaNbHOE KOMUYECTBO
Knes. M136eraiite ero nonagaHusa Ha okpa-
LUEHHbIE MOBEPXHOCTI MOJENU.

BHMMAHUE!

ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully
prior to assembly. Remove parts
from frame with a sharp knife or
a pair of scissors and trim away
excess plastic. Do not pull off
parts. Assemble the parts in
numerical sequence. Use plastic
cement ONLY and use cement
sparingly to avoid damaging the
model. Paint small parts before
detaching them from frame.
Remove paint where parts are
to be cemented.

ACHTUNG - Ein niitzlicher Rat!

Vor der Montage die Zeichnung
aufmerksam studieren. Die einzelnen
Montageteile mit einem Messer oder
einer Schere vom Spritzling sorgfaltig
entfernen.

Eventuelle Grate werden mit einer
Klinge oder feinem Schmirgelpapier
beseitgt. Keinesfalls die Montageteile
mit den Handen entfernen. Bei der
Montage der Tafelnumerierung folgen.
Die Nummer der schon montierten
Teile auf dem Spritzling ankreuzen.
Bitte nur Plastikklebstoff verwenden.

ATTENZIONE - Consigli utili!
Prima di iniziare il montaggio, stu-
diare attentamente il disegno.
Staccare con molta cura i pezzi
dalle stampate, usando un taglia-
balsa oppure un paio di forbici e
togliere con una piccola lima o con
carta vetro fine eventuali shava-
ture. Mai staccare i pezzi con le
mani. Montarli seguendo I'ordine
della numerazione delle tavole.
Eliminare dalla stampata il numero
del pezzo appena montato, facen-
dogli sopra una croce.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosa-
mente antes de comenzar el montaje.
Separar las piezas de las bandejas con
un cuchillo afilado o un par de tijeras, y
retirar el exceso de plastico o rebaba.
No arrancar las piezas. Montar las
piezas en orden numérico. Utilizar
SOLAMENTE pegamento para plastico y
en poca cantidad para evitar que se
dane el modelo. Pintar las piezas
pequefias antes de separarlas de la
bandeja. Retirar la pintura de los lugares
por donde se deban pegar las piezas.

ATTENTION - Conseils utiles!

Avant de commencer le montage, étudier
attentivement le dessin. Détacher avec
beaucoup de soin les morceaux des
moules en usant un massicot ou bien un
pair de cisaux et couper avec une petite
lame ou avec de papier de vitre fin
ébarbages eventuels. Jamais détacher
les morceaux avec les mains. Monter les
en suivant l'ordre de la numération des
tables. Eliminer de la moule le numéro de
la piéce qui vient d'eétre montée, en le bif-
fant avec une croix. Employer seulement
de la colle pour polystirol.

BAPUAHTbI CEOPKU [

MOAENN
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Kycauku 6okopesbl kaT. Ne1101

Hox LaHroBbii KaT. Ne1103

MuHueT npamoii kaT. Ne1105




S1v93d
nuwyar

Mpukneutb petanb Ha ykasaHHoe mecto / To glue a detail on the specified place

* YcTaHOBWTb AeTanb Ha yka3aHHoe mecTo 6e3 knesi / To establish a detail on the specified place without glue
BapwuaHTbl c60pku / Assembling versions
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TlioGble MOAENN 11 KPACOYHbI KaTanor
npeanpusitus «3BE3LA»
Bbl MOXETE NPUOGPECTI N0 NOYTE,
npucnas 3asBKy no aapecy:

141730, MockoBcKasi 06nacTb,

r. JIo6Hs,
yn. MpombiwneHHas, A.2,

000 «3BE3[A»

www.zvezda.org.ru
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